
 

 
 

 هشتمقسمت 
 يهاي نرم و اشيا پوست خام، چرم، پوست

 از اين مواد؛ اشياء ... شده ساخته
  

 هاي نرم( و چرم : پوست خام )غير از پوستفصل چهل و يكم

سازي؛ لوازم  ساخته شده از چرم؛ مصنوعات زين و برگ ي: اشيافصل چهل و دوم
 ساخته شده از روده ...ي هاي همانند؛ اشيا هاي دستي و محفظه سفر، كيف

نررم بردلي؛ اشرياي سراخته     هاي  هاي نرم طبيعي و پوست پوست فصل چهل و سوم:
 هاشده از آن

 

Section VIII 

RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, 

FURSKINS AND ARTICLES 

THEREOF; SADDLERY AND 

HARNESS; TRAVEL GOODS, 

HANDBAGS AND SIMILAR 

CONTAINERS; ARTICLES OF 

ANIMAL GUT 

(OTHER THAN SILK-WORM GUT) 

 

 

 

Chapter 41: Raw hides and skins (other than furskins) and 

leather 
 

Chapter 42: Articles of leather; saddlery and harness; travel 

goods, handbags and similar containers; articles of animal 

gut (other than silk-worm gut) 

Chapter 43: Furskins and artificial fur; anufactures thereof  
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 Section VIII  هشتمقسمت 

شده از  ساخته يهاي نرم و اشيا پوست خام، چرم، پوست

هاي  سازي؛ لوازم سفر، كيف اين مواد؛ اشياء زين و برگ

 ساخته شده از روده يهاي همانند؛ اشيا دستي و محفظه

 كرم ابريشم( يساخته شده از احشا ياستثناي اشياه)ب

 

Raw hides and skins, leather, furskins 

and articles thereof; saddlery and 

harness; travel goods, handbags and 

similar containers; articles of animal gut 

(other than silk-worm gut) 

   

 Chapter 41  14فصل 

 Raw hides and skins  هاي نرم( و چرم پوست خام )غير از پوست

(other than furskins) and leather 

 . ها يادداشت
 ضَد: فصل ًويـ هطوَل ايي  1

 (؛50  11 ّاي خام )ضوارُ الف ـ دم قيچي ٍ آخال ّواًٌد، اس پَست

پَست پزًدگاى كِ پز يا پز ًـزم آى كٌـدُ ًطـدُ تاضـد      يب ـ پَست ٍ اجشا 

 تز حسة هَرد(؛ 76  51يا  50  50)ضوارُ 

دار  آهادُ ضدُ حيَاًات، هـَدار يـا پطـن     ج ـ چزم ٍ پَست خام، دتاغي ضدُ يا 

(؛ تا ٍجَد ايي، هَارد سيز در 34آى كٌدُ ًطدُ تاضد )فصل  كِ هَ يا پطن 

ًكٌدُ حيَاًـات اس   ّاي خام هَ يا پطن ضًَد؛ پَست تٌدي هي عثقِ 31فصل 

ٍ تـزُ )تاسـناٌاي   ًَؿ گاٍ )اس جولِ تَفالَ(، اس ًَؿ اسة، اس ًـَؿ گَسـدٌد   

ــت ــَا ش       پَسـ ــت ضـ ــناراخاى، تزايـ ــِ آسـ ــزٍر تـ ــزُ هقـ ــاي تـ ّـ

(BREITSCHWANZ)ّــاي تــزُ  ، قــزُ گــل، ايزاًــي يــا ّواًٌــد، ٍ پَســت

 ـاس ًـَؿ تـش  ٍ تشغالـِ )     ثـت(،   ٌّدٍسناى، چيي، هغَلسناى يا اسـناٌاي  ِت

اس جولـِ  هغَلسناى يا  ثت(، اس ًـَؿ خـَ) )   ّاي تش ٍ تشغالِ يوي، پَست

ّا(، گـَسى،   (، اس تش كَّي، غشال، ضنزّا )ضاهل يك كَّاPECARIًِپكاري 

 ، آَّ يا سگ. هزال 

ّـايي كـِ   ـت     ضاهل چـزم ٍ پَسـت   31  57لغايت  31  53 ّاي ضوارُـ الف ـ    2

ِ    ٍ رٍ )اس جولـِ پـيص    فزايٌـد دتـاغي پطـت    اًــد،  دتـاغي( قـزار گزفنـ

 (.13  54لغايت   31  51ّاي  ضًَد )تزحسة هَرد ضوارُ ًوي
اصغلاح پَست  اسُ اس دتـاغي   31  57لغايت  31  53ّاي  ب ـ  تِ هدَْم ضوارُ 

ضَد كِ قثـل اس   ّايي هي ّوچٌيي ضاهل چزم ٍ پَست (Crust)درآهدُ 
ضـدُ يـا درحوـام هـايـ چـزب       كزدى، دٍتارُ دتاغي ضدُ، رًگ خطك

  غذيِ ضدُ تاضٌد.
در ًواًكلا َر فقظ ضاهل هـَادي  « چزم دٍتارُ ساخنِ ضدُ»ـ هقصَد اس اصغلاح   3

 تِ آى اضارُ ضدُ است. 31  10ضَد كِ در ضوارُ  هي

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Parings or similar waste, of raw hides or skins (heading 

05.11);  

(b) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or 

down, of heading 05.05 or 67.01; or  

(c) Hides or skins, with the hair or wool on, raw, tanned or 

dressed (Chapter 43); the following are, however, to be 

classified in Chapter 41, namely, raw hides and skins 

with the hair or wool on, of bovine animals (including 

buffalo), of equine animals, of sheep or lambs (except 

Astrakhan, Broadtail, Caracul, Persian or similar lambs, 

Indian, Chinese, Mongolian or Tibetan lambs), of goats 

or kids (except Yemen, Mongolian or Tibetan goats and 

kids), of swine (including peccary), of chamois, of 

gazelle, of camels (including dromedaries), of reindeer, 

of elk, of deer, of roebucks or of dogs.  

 

2. (A) Headings 41.04 to 41.06 do not cover hides and skins 

which have undergone a tanning (including pre-

tanning) process which is reversible (headings 41.01 to 

41.03, as the case may be).  

(B) For the purposes of headings 41.04 to 41.06, the term 

"crust" includes hides and skins that have been 

retanned, coloured or fat-liquored (stuffed) prior to 

drying.  

3. Throughout the Nomenclature the expression "composition 

leather" means only substances of the kind referred to in 

heading 41.15.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 41  14ُ داشت فصٔٙدزجات ذيُ ياد

 .هوٌَؿ است چزم اس حيَاًات حزام گَضت ٍرٍد پَست ٍ -
 - The entry of skins and leathers of the animals the meat of which 

is forbidden religiously, is prohibited. 
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 

 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

)ٕٞچٙيٗ تٛفاِٛ( ياا   پٛست خاْ حيٛا٘ات اش جٙس ٌاٚ  31  51

شاادٜ،  شدٜ، خشااه اش جااٙس اسااة )تاااشٜ يااا ٕ٘ااه 

ياا   Pickledشدٜ، اسايد شاٛيی شادٜ( پيىّاٝ )     آٞه

ٔحفٛظ شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍس أا دتاغی ٘شدٜ، پازشٕيٙٝ 

٘شدٜ يا تٝ ٘حٛ ديٍسی آٔادٜ ٘شدٜ(، حتی ٔٛوٙدٜ ياا  

 لايٝ لايٝ تسيدٜ شدٜ.

    

Raw hides and skins of bovine 

(including buffalo) or equine animals 

(fresh, or salted, dried, limed, pickled or 

otherwise preserved, but not tanned, 

parchment-dressed or further 

prepared), whether or not dehaired or 

split.  

41  01 

ـ پَست ٍ پَست تا پطن تِ صَرت كاهل كـِ ٍسى ّـز    3151  05  55

كيلـَگزم، تـِ    8جلد آى تِ حالت صزفاً خطك تيص اس 

كيلَگزم ٍ تـِ حالـت    15سدُ خطك تيص اس  حالت ًوك

سدُ يا تِ ً َ ديگزي ه دَػ ضدُ تيص اس   اسُ ٍ  ز ًوك

 گزم ًثاضد. كيلَ 17

5 Kg 5  

- Whole hides and skins, of a weight per 

skin not exceeding 8 kg when simply 

dried, 10 kg when dry-salted, or 16 kg 
when fresh, wet-salted or otherwise 

preserved  

4101  20  00 

   Kg 5 كيلَگزم 17ـ پَست كاهل، تِ ٍسى ّز جلد تيص اس  3151  05  55
- Whole hides and skins, of a weight 

exceeding 16 kg  

4101  50  00 

 پْلَ )گزدُ(:   ا پطت هسنغيل ضكل پَست جولِ اس  ـ سايز، 3151  05  55

(Butts)     ًَصف پَست هسنغيل ضـكل پطـت  ـا پْلـ ،

 (Bellies)، پَست پْلَ  (Bends))گزدُ(
5 Kg   

- Other, including butts, bends and bellies  4101  90  00 

پٛست خاْ حيٛا٘ات اش ٘ٛع ٌٛسفٙد ياا تاسٜ )تااشٜ ياا      31  50

شادٜ(  شدٜ، اسيدشاٛيی   شادٜ، آٞاه   شدٜ، خشه ٕ٘ه

ديٍاس، أاا    ٘حٛی تٝ : يا ٔحفٛظ شدٜ(Pickledپيىّٝ 

٘شدٜ، پازشٕيٙٝ ٘شدٜ يا تٝ ٘حٛ ديٍاسی آٔاادٜ    دتاغی

شادٜ، غياس اش    لاياٝ تسيادٜ   حتی ٔٛوٙدٜ يا لايٝ٘شدٜ(، 

ج اياٗ فصاُ ٔثات ٙی     – 1آٟ٘ايی واٝ دز يادداشات   

 ا٘د. شدٜ

    

Raw skins of sheep or Lambs (fresh, or 

salted, dried, limed, pickled or otherwise 

preserved, but not tanned, parchment-

dressed or further prepared), whether 

or not with wool on or split, other than 

those excluded by Note 1 (c) to this 

Chapter.  

41  02 

 Kg   - With wool on  4102  10  00 5 ـ تا پطن 3150  15  55

   :Without wool on -     ـ تدٍى پطن: 

 Kg   -- Pickled  4102  21  00 5 اسيدضَيي ضدُ )پيكلِ(  ـ ـ 3150  01  55

 Kg   -- Other  4102  29  00 5 ـ ـ سايز 3150  00  55

شادٜ،   شدٜ، خشاه  ٕ٘هٞای خاْ )تاشٜ يا  سايس پٛست 31  54

يااا  Pickledشدٜ، اسيدشااٛيی شاادٜ( پيىّااٝ ) آٞااه

ٔحفااٛظ شاادٜ تااٝ ٘حااٛی ديٍااس، أااا دتاااغی ٘شاادٜ، 

پازشٕيٙٝ ٘شدٜ يا آٔادٜ ٘شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍاس(، حتای   

ٔٛوٙدٜ يا لايٝ لايٝ تسيدٜ شدٜ، غيس اش آٟ٘اايی واٝ دز   

ا ج اش ايااٗ فصااُ ٔثاات ٙی   1ا ب  يااا   1يادداشاات 

 ا٘د. شدٜ

    

Other raw hides and skins (fresh, or 

salted, dried, limed, pickled or otherwise 

preserved, but not tanned, parchment-

dressed or further prepared), whether 

or not dehaired or split, other than those 

excluded by Note 1 (b) or 1 (c) to this 

Chapter.  

41  03 

 Kg   - Of reptiles  4103  20  00 5 ـ اس ًَؿ خشًدگاى  3154  05  55

 Kg   - Of swine  4103  30  00 55 ـ اس ًَؿ خَ)  3154  45  55

 Kg   - Other  4103  90  00 5 ـ سايز 3154  05  55

ٞای دتاغی شدٜ يا تاشٜ اش دتاغی دزآٔدٜ  چسْ ٚ پٛست 31  53

(Crust)    ً آٔياصی ٘شادٜ اش    ِٚی ٞٙٛش ز٘اً ياا ز٘ا

حيٛا٘ات اش ٘ٛع ٌاٚ )ٕٞچٙيٗ تٛفاِٛ( يا حيٛا٘ات اش ٘ٛع 

لايٝ تسيدٜ شادٜ، ِٚای آٔاادٜ     اسة، ٔٛوٙدٜ، حتی لايٝ

 ٘شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍس.

    

Tanned or crust hides and skins of 

bovine (including buffalo) or equine 

animals, without hair on, whether or not 

split, but not further prepared.  

41  04 

   :In the wet state (including wet-blue) -     (:wet-blueـ تِ حالت هزعَب )اسجولِ  

ّـاي داًـِ    داًِ، لايِ لايِ تزيدُ ًطدُ؛ لايِ كاهل داًِ -- 3153  11  55

  (Full grain, unsplit; Grain Splits)داًِ 
5 Kg   

-- Full grains, unsplit; grain splits  4104  11  00 

 Kg   -- Other  4104  19  00 5 ـ ـ سايز 3153  10  55
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 

 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهدُ ٍلي ٌَّس رًگ  

 :(Crust) آهيشي ًطدُ( يا رًگ
    

- In the dry state (crust):   

55  31  3153   ِ ِ  ـ ـ كاهل داً ِ     داًِ، لايـ ّـاي   لايـِ تزيـدُ ًطـدُ؛ لايـ

  (Full grain, unsplit; Grain Splits)داًِ  داًِ
5 Kg 7  

-- Full grains, unsplit; grain splits  4104  41  00 

 Kg   -- Other  4104  49  00 5 ـ ـ سايز 3153  30  55

شدٜ يا تاشٜ اش دتاغی دزآٔدٜ ِٚی ز٘اً   پٛست دتاغی 31  50

اش ٌٛسفٙد يا تسٜ، پشٓ  (Crust)آٔيصی ٘شدٜ  يا زً٘

شدٜ، ِٚی آٔاادٜ ٘شادٜ تاٝ     وٙدٜ، حتی لايٝ لايٝ تسيدٜ

 ٘حٛی ديٍس.

    

Tanned or crust skins of sheep or 

Lambs, without wool on, whether or not 

split, but not further prepared.  

41  05 

 5 Kg 7  - In the wet state (including wet-blue)  4105  10  00 (wet-blueـ تِ حالت هزعَب )اس جولِ  3150  15  55

ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهدُ ٍلي ٌَّس رًگ  3150  45  55

  (Crust)آهيشي ًطدُ  يا رًگ
5 Kg 5  

- In the dry state (crust)  4105  30  00 

چسْ ٚ پٛست دتاغی شدٜ يا تاشٜ دتاغی شدٜ ِٚی ٞٙٛش  31  57

اش سايس حيٛا٘اات،   (Crust)آٔيصی ٘شدٜ  زً٘ ٚ زً٘

پشٓ يا ٔٛوٙدٜ، حتی لايٝ لايٝ تسيدٜ شدٜ، ِٚی آٔاادٜ  

 ٘شدٜ تٝ ٘حٛی ديٍس.

    

Tanned or crust hides and skins of other 

animals, without wool or hair on, 

whether or not split, but not further 

prepared.  

41  06 

   :Of goats or kids -     ـ اس تش ٍ تشغالِ: 

 5 Kg   -- In the wet state (including wet-blue)  4106  21  00 (wet-blueـ ـ تِ حالت هزعَب )اس جولِ  3157  01  55

ـ ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهـدُ ٍلـي ٌّـَس      3157  00  55

 (Crust)آهيشي ًطدُ(  رًگ يا رًگ
5 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  22  00 

   :Of swine -     ـ اس ًَؿ خَ): 

 40 Kg  * -- In the wet state (including wet-blue)  4106  31  00 (wet-blueـ ـ تِ حالت هزعَب )اسجولِ  3157  41  55

ـ ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهـدُ ٍلـي ٌّـَس      3157  40  55

 (Crust)آهيشي ًطدُ(  رًگ يا رًگ
40 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  32  00 

 Kg  * - Of reptiles  4106  40  00 32 ـ اس ًَؿ خشًدگاى 3157  35  55

   :Other -     ـ سايز: 

 32 Kg 4  -- In the wet state (including wet-blue)  4106  91  00 ((wet-blueتِ حالت هزعَب )اس جولِ   ـ ـ 3157  01  55

ـ ـ تِ حالت خطك ) اسُ اس دتاغي درآهـدُ ٍلـي ٌّـَس      3157  00  55

 (Crust)آهيشي ًطدُ(  رًگ يا رًگ
32 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  92  00 

چااسْ تيشااتس آٔااادٜ شاادٜ تعااد اش دتاااغی يااا تعااد اش  31  56

، ٕٞچٙاايٗ چاسْ پازشاإيٙٝ  (Crusting)وساساتيًٙ  

شدٜ، اش حيٛا٘ات اش ٘ٛع ٌاٚ )ٕٞچٙيٗ تٛفاِٛ( يا اش٘اٛع  

اسة، ٔٛوٙدٜ، حتای لاياٝ لاياٝ تسيادٜ شادٜ، غياس اش       

 .31  13ٞای ٔشَٕٛ شٕازٜ  چسْ

    

Leather further prepared after tanning 

or crusting, including parchment-

dressed leather, of bovine (including 

buffalo) or equine animals, without hair 

on, whether or not split, other than 

leather of heading 41.14.  

41  07 

   :Whole hides and skins -     ـ چزم ٍ پَست كاهل: 

 Kg   -- Full grains, unsplit  4107  11  00 26 ـ ـ داًِ داًِ كاهل، لايِ لايِ تزيدُ ًطدُ  3156  11  55

 Kg   -- Grain splits  4107  12  00 26 ـ ـ لايِ لايِ تزيدُ ضدُ داًِ داًِ  3156  10  55

 Kg 5,7  -- Other  4107  19  00 26 ـ ـ سايز 3156  10  55

   :Other, including sides -     ّا: ـ سايز، ّوچٌيي كٌارُ 

 Kg 5  -- Full grains, unsplit  4107  91  00 26 ـ ـ داًِ داًِ كاهل، لايِ لايِ تزيدُ ًطدُ 3156  01  55

 Kg 5,7  -- Grain Splits  4107  92  00 26 ـ ـ لايِ لايِ تزيدُ ضدُ داًِ داًِ  3156  00  55

 Kg 5  -- Other  4107  99  00 32 ـ ـ سايز 3156  00  55

]58  31[       [41  08] 

]50  31[       [41  09] 

]15  31[       [41  10] 
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
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]11  31[       [41  11] 

چااسْ تيشااتس آٔااادٜ شاادٜ تعااد اش دتاااغی يااا تعااد اش  3110  55  55

، ٕٞچٙاايٗ چاسْ پازشاإيٙٝ  (Crusting)وساساتيًٙ  

شدٜ، اش ٌٛسفٙد يا تسٜ، پشآ وٙادٜ، حتای لاياٝ لاياٝ      

 .31  13ٞای ٔشَٕٛ شٕازٜ  تسيدٜ شدٜ، غيس اش چسْ

32 Kg 5  

Leather further prepared after tanning 

or crusting, including parchment-

dressed leather, of sheep or Lamb, 

without wool on, whether or not split, 

other than leather of heading 41.14.  

4112  00  00 

چااسْ تيشااتس آٔااادٜ شاادٜ تعااد اش دتاااغی يااا تعااد اش    31  14

ٕٞچٙيٗ چسْ پازشٕيٙٝ شادٜ،   (Crusting)وساستيًٙ 

اش سايس حيٛا٘ات، پشٓ يا ٔٛوٙدٜ، حتی لايٝ لاياٝ تسيادٜ   

 .31  13 ٞای ٔشَٕٛ شٕازٜ شدٜ، غيس اش چسْ

    

Leather further prepared after tanning 

or crusting, including parchment-

dressed leather, of other animals, 

without wool or hair on, whether or not 

split, other than leather of heading 

41.14.  

41  13 

 Kg 5  - Of goats or kids  4113  10  00 32 ـ اس تش يا تشغالِ 3114  15  55

 Kg   - Of swine  4113  20  00 55 ـ اس ًَؿ خَ) 3114  05  55

 Kg 8  - Of reptiles  4113  30  00 15 ـ اسًَؿ خشًدگاى 3114  45  55

 Kg 8  - Other  4113  90  00 15 ـ سايز 3114  05  55

تسويثای(  چاسْ ٚ   چسْ شأٛاشٜ )جيس( )ٕٞچٙيٗ جياس   31  13

     شدٜ  چسْ ٚ پٛست فّصٕ٘ا. پٛست ٚز٘ی شدٜ يا زٚوش

Chamois (including combination 

chamois) leather; patent leather and 

patent laminated leather; metallised 

leather.  

41  14 

  Kg 5 32 ضاهَاسُ )جيز( )ّوچٌيي جيز  زكيثي( ـ چزم 3113  15  55
- Chamois (including combination 
chamois) leather  

4114  10  00 

ضدُ يا رٍكص ضدُ؛ چزم ٍ پَست  ـ چزم ٍ پَست ٍرًي 3113  05  55

 فلشًوا
32 Kg 5  

- Patent leather and patent laminated 

leather; metallised leather  

4114  20  00 

چسْ يا اِياف چاسْ،  چسْ دٚتازٜ ساختٝ شدٜ تساساس  31  10

تٝ شىُ صفحٝ، ٚزق يا ٘ٛاز، حتی تٝ صاٛزت زَٚ  دْ  

ليچی ٚ سايس آخاَ اش چسْ يا اش پٛسات آٔاادٜ ياا اش    

 یشدٜ، ٘أٙاسة تسای ساخت اشايا  چسْ دٚتازٜ ساختٝ

 چسٔی  ٌسد، پٛدز ٚ آزد چسْ.

    

Composition leather with a basis of 

leather or leather fibre, in slabs, sheets 

or strip, whether or not in rolls; parings 

and other waste of leather or of 

composition leather, not suitable for the 

manufacture of leather articles; leather 

dust, powder and flour.  

41  15 

اليـار چـزم،   ـ چزم دٍتارُ ساخنِ ضدُ تزاساس چزم يا  3110  15  55

 تِ ضكل صد ِ، ٍرق يا ًَار، حني تِ صَرت رٍل
32 Kg 5  

- Composition leather with a basis of 

leather or leather fibre, in slabs, sheets or 

strip, whether or not in rolls  

4115  10  00 

 ـ دم قيچي ٍ سايز آخال اس چزم يا اس پَست آهادُ يا اس 3110  05  55

 خنِ ضدُ، ًاهٌاسة تزاي سـاخت اضـياي  چزم دٍتارُ سا

 چزهي؛ گزد، پَدر ٍ آرد چزم

32 Kg   

- Parings and other waste of leather or of 
composition leather, not suitable for the 

manufacture of leather articles; leather 

dust, powder and flour  

4115  20  00 
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 Chapter 42  14فصل 

 سازي؛  ساخته شده از چرم؛ مصنوعات زين و برگ اشياي

 هاي همانند؛ اشياي ي دستي و محفظهلوازم سفر، كيف ها

 ساخته شده از روده 

 كرم ابريشم(  غير از اشياي ساخته شده از احشاي ه) ب

 Articles of leather; saddlery and harness; 

travel goods, 

 handbags and similar containers; articles 

of animal gut  

(other than silk-worm gut)  

 . ها يادداشت

 ضَد: هطوَل ايي فصل ًوي

ِ جيز  زكيثي( چزم، چزم هدَْم ايي فصل فثارت اس چزم ضاهل جيز) اس جولتِ  -1

هطوَل ايي فصـل  ، گزدد ٍ چزم هنالايش هي لايِ ٍرًي ضدُ ٍرًي ضدُ، چزم لايِ

 ضَد: ًوي

ّاي اسنزيل ّواًٌد تـزاي تييـِ    اسنزيل ٍ ًخ (CATGUTS) ّاي كا گَتالف ـ   -2

 (؛ 45  57جزاحي )ضوارُ 

گطـني ٍ ًـين           ب ـ  لثاس ٍ هندزفـات لثـاس )غيـز اس دسـنكص، دسـنكص يـك اً

ّاي ًزم عثيقي يا تـدلي آسـنز ضـدُ تاضـد،      دسنكص( اس چزم، كِ تا پَست

ـا    قسوتّاي چزهي كِ  ّا ٍ هندزفات لثاس ّوچٌيي لثاس ّاي خـارجي آًْ

ّـا اس   ّاي ًزم عثيقي يا تدلي تاضٌد، در صـَر ي كـِ ايـي قسـوت     اس پَست

 تز حسة هَرد(؛   34  53يا  34  54جٌثِ سيٌت سادُ  جاٍس كٌد ) ضوارُ 

 ؛07  58ساخنِ ضدُ اس  َر هطوَل ضوارُ  يج ـ اضيا

 ؛73فصل  يد ـ اضيا

 ؛70كلاُ فصل  ّـ ـ كلاُ ٍ اجشاي

 ؛77  50هطوَل ضوارُ  ي اسياًِ،  قليوي ٍ سايز اضياٍ ـ ضلاق ٍ 

 (؛61  16س ـ دگوِ سزدست، دسنثٌد ٍ سايز سيَرآلات تدلي )ضوارُ 

ساسي اس قثيل ركاب، دٌّـِ ٍ سـگك كـِ     ح ـ هل قات ٍ هٌضوات سيي ٍ تزگ 

 جداگاًِ فزضِ ضًَد )فوَهاً قسوت پاًشدّن(؛

ت ّواًٌد ٍ ّوچٌيي سـايز  ط ـ سُ تزاي آلات هَسيقي، پَست تزاي عثل ٍ آلا 

 (؛00  50الات هَسيقي )ضوارُ  ياجشا

 )هالاً، هثل، چزاك ٍ ٍسايل رٍضٌايي(؛ 03فصل  يي ـ اضيا

 تاسي، تاسيچِ ٍ لَاسم ٍرسضي(؛ )هالاً، اسثاب 00فصل  ي) ـ اضيا

ل ـ دگوِ، دگوِ قاتلوِ، دگوِ فطاري ٍ دگوِ سزدست فطاري، پَلك دگوِ ٍ  

هطـوَل   (blank)ًطـدُ   ايي اضياء، دگوـِ  كويـل  سايز اجشاء ٍ قغقات 

 .07  57ضوارُ 

اَرد سيز ًوي 30  50فَق، ضوارُ  (0)ـ الف ـ فلاٍُ تزهقزرات يادداضت  3  ضَد: ضاهل ه

 ِ ّاي پلاسنيكي، حني چـاج ضـدُ،    ّاي ساخنِ ضدُ اس ٍرقِ يكن ـ كيس

داراي دسنِ، كِ تزاي هصارر دراسهدت در ًؾز گزفنـِ ًطـدُ   

 (؛40  04)ضوارُ 

 (؛37  50اس هَاد قاتل تافت )ضوارُ  يدٍم ـ اضيا

اس فلـشات   يـي كِ داراي اجشا 30  54ٍ  30  50ّاي  هطوَل ضوارُ يب ـ   اضيا 

گزاًثْا يا اس فلـشات داراي رٍكـص يـا پَضـص اس فلـشات گزاًثْـا، اس       

ّاي گزاًثْا يا ًيوِ گزاًثْا )عثيقي،  هزٍاريد عثيقي يا پزٍردُ، اس سٌگ

ِ   تاضٌددر ايي ضـوارُ  سٌننيك يا دٍتارُ ساخنِ ضدُ( هي تٌـدي   ّـا عثقـ

 

Notes. 

This Chapter does not cover:  

1. for the purposes of this chapter, the term “leather” includes 

chamois (including combination chamois) leather, patent 

leather, patenet leather, patent laminated leather and 

metallised leather. 

2. Sterile surgical catgut or similar sterile suture materials        

(heading 30.06);  

(b) Articles of apparel or clothing accessories (except 

gloves, mittens and mitts), lined with furskin or 

artificial fur or to which furskin or artificial fur is 

attached on the outside except as mere trimming 

(heading 43.03 or 43.04);  

(c) Made up articles of netting (heading 56.08);  

(d) Articles of Chapter 64;  

(e) Headgear or parts thereof of Chapter 65;  

(f) Whips, riding-crops or other articles of heading 

66.02;  

(g) Cuff-links, bracelets or other imitation jewellery 

(heading 71.17);  

(h) Fittings or trimmings for harness, such as stirrups, 

bits, horse brasses and buckles, separately 

presented (generally Section XV);  

(ij) Strings, skins for drums or the like, or other parts 

of musical instruments (heading 92.09);  

(k) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, 

lamps and lighting fittings);  

(l) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, 

sports requisites); or  

(m) Buttons, press-fasteners, snap-fasteners, press-

studs, button moulds or other parts of these 

articles, button blanks, of heading 96.06.  

3. (A) In addition to the provisions of Note 2 above, heading 

42.02 does not cover:  

(a) Bags made of sheeting of plastics, whether or 

not printed, with handles, not designed for 

prolonged use (heading 39.23);  

(b) Articles of plaiting materials (heading 46.02).  

(B) Articles of headings 42.02 and 42.03 which have parts 

of precious metal or metal clad with precious metal, of 

natural or cultured pearls, of precious or semi-precious 

stones (natural, synthetic or reconstructed) remain 
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تيطـنز اس ًقـص هندزفـات سـادُ يـا      ء گزدًد حني اگـز ايـي اجـشا    هي

تدٌّد، هطزٍط تز ايٌكِ ايـي اجـشاء    ءاّويت تِ ايي اضيا سيَرآلات كن

 ـ  يخصَصيت اساسي خَد را تِ اضـيا  د. اس عـزر ديگـز،   هشتـَر ًدٌّ

هشتـَر تدٌّـد،    يچٌاًچِ ايي اجشاء خصَصيت اساسي خَد را تِ اضـيا 

 تٌدي گزدًد. عثقِ 61آًْا تايد در فصل 

هيصَصاً تِ دسـنكص،  « لثاس ٍ هندزفات لثاس»فثارت  30  54ـ    تِ هدَْم ضوارُ   4

گطـني ٍ ًـين دسـنكص ) اس جولـِ دسـنكص ٍرسضـي ٍ دسـنكص         دسنكص يك اً

د ٍ تِ سـايز  جْيـشات هيصـَظ حداؽـت فـزدي تـزاي  وـام         پيصه افؼ(، تِ  تٌ

ـد،         تٌٍ ـد ٍ تاس ـد ضوطـيز ٍ هـ  تٌ ـد، حوايـل ٍ تٌ اَر، كوزتٌ د ضل  لٍـي   هطاغل، تِ تٌ

د سافت )ِت  ضَد. (، اعلاق هي01  14اسناٌاي تٌ

classified in those headings even if such parts constitute 

more than minor fittings or minor ornamentation, 

provided that these parts do not give the articles their 

essential character. If, on the other hand, the parts give 

the articles their essential character, the articles are to be 

classified in Chapter 71.  

4. For the purposes of heading 42.03, the expression "articles 

of apparel and clothing accessories" applies, inter alia, to 

gloves, mittens and mitts (including those for sport or for 

protection), aprons and other protective clothing, braces, 

belts, bandoliers and wrist straps, but excluding watch straps 

(heading 91.13).  

   

 Explanatory remarks to Chapter 42  14ُ ٔٙدزجات ذيُ يادداشت فص

 .هوٌَؿ است ٍرٍد پَست ٍ چزم اس حيَاًات حزام گَضت -
 

- The entry of skins and leathers of the animals the meat of which 

is forbidden religiously, is prohibited. 

 

 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 
 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

)ٕٞچٙيٗ ساشی تسای ٞس ٘ٛع حيٛاٖ شيٗ ٚ تسي یاشيا 30  51  55  55
تٙد، زٚپٛش شيٗ، خٛزجيٗ،  تٙد، للادٜ، شا٘ٛتٙد، پٛشٜ ٔاَ

 ٕٞا٘ٙد(، اش ٞسٔادٜ. یجُ سً ٚ اشيا

40 Kg   

Saddlery and harness for any animal 
(including traces, leads, knee pads, 
muzzles, saddle cloths, saddle bags, dog 
coats and the like), of any material.  

42  01  00  00 

زختداٖ، چٕداٖ ٚ زختداٖ وٛچه، ويف تاصن، وياف    30  50
 اسٙاد، ويف ٔدزسٝ، جّد عيٙه، جّد دٚزتيٗ دٚچشٕی،

عىاسای، جّاد آلات    ٞای عىاسی ٚ دٚزتيٗجّد دستٍاٜ
  ٝ ٞاای   ٞاای ٕٞا٘ٙاد  وياف    ٔٛسيمی يا اساّحٝ ٚ ٔحفظا

ٞاای عاايك شادٜ تاسای ٔاٛاد غارايی ياا         سفسی، ويثٝ
ٝ  ٞاای  آشأيد٘ی، ويف ِٛاشْ آزايش، وياف  پشاتی،   وِٛا

دستی، ويف خسيد، ويف اٚزاق، ويف ٚ ويثٝ پَٛ،  ويف
ٞاای   ويثٝ تٛتٖٛ، ويف تسای ٘مشٝ، لٛطی سيٍاز، ٔحفظٝ

ٚسايُ ٚزششای، جّاد لساتاٝ ٚ ت،اسی، جعثاٝ       ويف اتصاز،
جااٛاٞس آلات، لااٛطی پااٛدز، جعثااٝ لاشااك ٚ چٍٙاااَ ٚ  

ٞای ٕٞا٘ٙد، اش چاسْ طثيعای ياا اش چاسْ دٚتاازٜ       ٔحفظٝ
ٞای ٔٛاد پلاستيىی، اش ٔٛاد ٘ثايی،   ساختٝ شدٜ، اش ٚزق

آٟ٘ا تاا ٕٞايٗ   اش فيثس ِٚىا٘يصٜ يا اش ٔمٛا وٝ ولاً يا تيشتس 
 ٔٛاد يا تا واغر پٛشا٘دٜ شدٜ تاشٙد.

    

Trunks, suit-cases, vanity-cases, 
executive-cases, brief-cases, school 
satchels, spectacle cases, binocular 
cases, camera cases, musical instrument 
cases, gun cases, holsters and similar 
containers; travelling-bags, insulated 
food or beverages bags, toilet bags, 
rucksacks, handbags, shopping-bags, 
wallets, purses, map-cases, cigarette-
cases, tobacco-pouches, tool bags, sports 
bags, bottle-cases, jewellery boxes, 
powder-boxes, cutlery cases and similar 
containers, of leather or of composition 
leather, of sheeting of plastics, of textile 
materials, of vulcanised fibre or of 
paperboard, or wholly or mainly 
covered with such materials or with 
paper.  

42  02 

كيـف تـش)،    كَچك، ّوچٌيي ـ رخنداى، چوداى، چوداى 
 ّاي ّواًٌد: اسٌاد، كيف هدرسِ ٍ ه دؾِكيف 

    
- Trunks, suit-cases, vanity-cases, 
executive-cases, brief-cases, school 
satchels and similar containers:  

 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي، اس چـزم يـا اس چـزم      3050  11
  زكيثي 

    
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather.  

4202  11   

 U 4,5  --- Handmade cases 4202  11  10 55 ساس  كيف دست --- 3050  11  15

 U 4,5  --- Other 4202  11  90 55 سايز --- 3050  11  05

  U 4,5 55 پلاسنيكي يا هَاد ًسجيـ ـ تا سغح خارجي اس هَاد  3050  10  55
-- With outer surface of plastics or of 
textile materials  

4202  12  00 

 U 4,5  -- Other  4202  19  00 55 ـ ـ سايز 3050  10  55

دسني، حني تا تٌد تزاي آٍييني تِ ضاًِ، ّوچٌيي  ـ كيف 
 آًْايي كِ تدٍى دسنِ ّسنٌد:

    
- Handbags, whether or not with shoulder 
strap, including those without handle:  

 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي، اس چـزم يـا اس چـزم      3050  01
  زكيثي 

    
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  21   

 U 5  --- Handmade hand bags 4202  21  10 55 كيف دسني دست ساس --- 3050  01  15

 U 5  --- Other 4202  21  90 55 سايز --- 3050  01  05

ّـاي پلاسـنيكي يـا اس هـَاد      ـ ـ تا سغح خارجي اس ٍرق  3050  00
 ًسجي:

    
-- With outer surface of plastic sheeting or 
of textile materials:  

4202  22   

 U 5  --- Jajim 4202  22  10 55 ـ ـ ـ جاجين 3050  00  15

 U 5  --- From Nad 4202  22  20 55 ـ ـ ـ اس ًود 3050  00  05
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 
 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 U 5  --- Calico 4202  22  30 55 ـ ـ ـ قلوكار 3050  00  45

 U 5  --- Other  4202  22  90 55 ـ ـ ـ سايز 3050  00  05

 U 5  -- Other  4202  29  00 55 ـ ـ سايز 3050  00  55

ـ اضياء اس ًَفي كِ هقوَلاً در جية يا در كيـف دسـني    
 ضَد: حول هي

    
- Articles of a kind normally carried in the 
pocket or in the handbag:  

 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي، اس چزم  يـا اس چـزم     3050  41  55
  زكيثي 

55 Kg 5  
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  31  00 

ّـاي پلاسـنيكي يـا اس هـَاد      ـ ـ تا سغح خارجي اس ٍرق  3050  40  55
 ًسجي

55 Kg 
5 

 
-- With outer surface of plastic sheeting or 
of textile materials  

4202  32  00 

 Kg   -- Other  4202  39  00 55 ـ ـ سايز 3050  40  55

   :Other -     ـ سايز: 

ـ ـ تا سغح خارجي اس چزم عثيقي اس چـزم يـا اس چـزم      3050  01  55
  زكيثي 

55 Kg 5,7  
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  91  00 

ّـاي پلاسـنيكي يـا اس هـَاد      ـ ـ تا سغح خارجي اس ٍرق  3050  00  55
 ًسجي

55 Kg 5  
-- With outer surface of plastic sheeting or 
of textile materials  

4202  92  00 

 Kg 5  -- Other  4202  99  00 55 ـ ـ سايز 3050  00  55

ِثاس ٚ ٔتفسعات ِثااس اش چاسْ طثيعای، ياا اش چاسْ       30  54
     شدٜ. دٚتازٜ ساختٝ

Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or of composition 
leather.  

42  03 

   Articles of apparel:  4203  10 -     :ـ لثاس 3054  15

لثاس تِ صَرت دسـت، هيصـَظ هَ َرسـَاري     --- 3054  15  15
  Kg 3,5,7 55 داراي ه افؼ آرًج ٍ ضاًِ

--- Suits , ensembles , specially designed 
for use in motorcycle riding with elbow 
and shoulder guard 

4203  10  10 

ضلَار هيصَظ هَ َرسَاري داراي ه افؼ ساًـَ ٍ   --- 3054  15  05
  Kg 3,5,7 55 لگي

--- Trousers specially designed for use in 
motorcycle riding with knee and hip guard 

4203  10  20 

 Kg 3,5,7  --- Other 4203  10  90 55 سايز --- 3054  15  05

   :Gloves, mittens and mitts -     دسنكص:ّاي يك اًگطني ٍ ًين  ـ دسنكص، دسنكص 

   Specially designed for use in sports  4203  21 --     ـ ـ هيصَظ ٍرسش  3054  01

ــافؼ پطــت دســت، هيصــَظ    --- 3054  01  15 ــا ه  ــنكص ت دس
  Kg 8 40 هَ َرسَاراى

--- Motorcyclists safety gloves with back 
of hand pad guard 

4203  21  10 

 Kg 8  --- Other 4203  21  90 40 سايز  --- 3054  01  05

 Kg 5  -- Other  4203  29  00 40 ـ ـ سايز 3054  00  55

   Belts and bandoliers  4203  30 -     ـ كوزتٌد، حوايل ٍ تٌد ضوطيز 3054  45

 Kg 4,5  --- Handmade belts of leather 4203  30  10 40 ساس اًَاؿ كوزتٌد چزهي دست --- 3054  45  15

 Kg 4,5  --- Other 4203  30  90 40 سايز --- 3054  45  05

 Kg 3  - Other clothing accessories  4203  40  00 40 ـ سايز هٌضوات لثاس 3054  35  55

]53  30[       [42  04]   

اش چاسْ   سايس اشيای ساختٝ شدٜ اش چاسْ طثيعای ياا    3050  
     دٚتازٜ ساختٝ شدٜ.

Other articles of leather or of 
composition leather.  

4205   

ـ ـ ـ  ديليي )هْزُ هيصَظ فثادت ّوَعٌاى كليوي( ٍ    3050  55  15
 هشٍسا

5 Kg   
--- Tefillin (the phylacteries worn by the 
Jewish citizens) and Mezuzah 

4205  00  10 

   Kg 55 اًَاؿ سيَرآلات چزهي دست ساس --- 3050  55  05
--- Handmade imitation jewellery of 
leather 

4205  00  20 

  :Other ---     ـ ـ ـ سايز: 

ـ ـ ـ ـ اضياي اس چزم عثيقي يا اس چـزم دٍتـارُ سـاخنِ      3050  55  01
آلات يـا ٍسـايل    ضدُ اس ًَؿ هـَرد هصـزر در هاضـيي   

 تزاي هصارر فٌيهكاًيكي يا 
32 Kg   

---- articles of leather or of composition 
leather for using in machine or mechanic 
facility for technical consumption 

4205  00  91 

 Kg   ---- Other: 4205  00  92 55 ـ ـ ـ ـ سايز 3050  55  00

غيس اش احشای )تٝ (GUT)اشيای ساختٝ شدٜ اش زٚدٜ  3057
وسْ اتسيشٓ(، اش غشاای خاازجی آٔاادٜ زٚدٜ تاصزي     

اش ٔ ا٘اااااٝ  (Goldbeater's skin)احشااااااْ 
(Bladders)  يا اش شزدپی(Tendons): 

    

Articles of gut (other than silk-worm 
gut), of goldbeater's skin, of bladders or 
of tendons.  

4206   

 Kg   --- Catgut  4206  00  10 10 ـ ـ ـ كا گَت 3057  55  15

 Kg   --- Other  4206  00  90 32 ـ ـ ـ سايز 3057  55  05
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 Chapter 43  14فصل 

ساخته  يهاي نرم بدلي؛ اشيا پوستهاي نرم طبيعي و پوست

 شده از آنها

 Furskins and artificial fur; manufactures 

thereof 

 . ها يادداشت
ّـاي   پَسـت »اس كلوـِ   ، هٌؾـَر 34  51ّاي ًزم عثيقي خام ضوارُ  ـ سَاي پَست1

ّـاي   ّاي ًواًكلا َر تِ كار تزدُ ضـدُ، پَسـت   كِ در  وام قسوت« ًزم عثيقي

 ًكٌدُ دتاغي ضدُ يا آهادُ ضدُ  وام حيَاًات است. هَ يا پطن

 ضَد: ـ هطوَل ايي فصل ًوي 2

كٌدُ ًطدُ تاضد )ضوارُ  آى كز) كِ پز يا پزًدگاى پَست ياجشا ٍ الف ـ پَست 

 تز حسة هَرد(؛ 76  51يا  50  50

)رجَؿ ضَد تِ  31ّاي خام هَ يا پطن ًكٌدُ، هطوَل فصل  ب ـ چزم ٍ پَست  

 )ج( ايي فصل(؛ 1يادداضت 

ج ـ دسنكص، دسنكص يك اًگطني ٍ ًين دسنكص، كِ اس پَست ًزم عثيقـي ٍ   

 (؛30  54چزم ٍ يا اس پَست ًزم تدلي ٍ چزم ساخنِ ضدُ تاضٌد )ضوارُ 

 ؛73فصل  يد ـ  اضيا

 ؛ 70فصل  يـ  كلاُ ٍ اجشاّـ 

 تاسي، تاسيچِ، لَاسم ٍرسضي(. )هالاً، اسثاب 00فصل  يٍ ـ اضيا

ّاي ًزم عثيقي ٍ اجشاي آًْا كِ تا اضافِ كزدى سايز هَاد تـِ ّـن    ـ پَست  3

ّاي ًزم عثيقي ٍ اجشاي آًْـا، كـِ تـِ ضـكل      هنصل ضدُ تاضٌد، ٍ پَست

ــِ        ــياء ت ــايز اض ــكل س ــِ ض ــا ت ــاس ي ــات لث ــا هندزف ــشاء ي ــاس، اج لث

 گزدد.  هي 34  54تاضٌد هطوَل ضوارُ  ضدُ دٍخنِ ّن

اس  0جش آًْايي كِ عثق يادداضـت ـ   ِـ لثاس ٍ هندزفات لثاس اس ّز رقن )ت  4

تدلي آسنز ضدُ ٍ يا اًد( كِ تا پَست ًزم عثيقي يا  ايي فصل هسناٌي ضدُ

ّاي خارجي آًْا پَست ًزم عثيقي يا تدلي چسثاًدُ ضـدُ   تِ رٍي قسوت

ّا اس جٌثِ سيٌـت سـادُ  جـاٍس كٌـد تـز       تاضد، در صَر ي كِ ايي قسوت

 ضَد. هي 34  53يا  34  54ّاي  حسة هَرد هطوَل ضوارُ

ّـاي   ت قليد پَس« ّاي ًزم تدلي پَست»ـ در ًواًكلا َر، هقصَد اس اصغلاح   5

ًزم عثيقي است كِ تِ ٍسيلِ پطن، هَ يـا سـايز اليـار تـا چسـثاًيدى يـا       

 ـ  دٍخني رٍي چزم، پارچِ يا سايز هَاد تِ دست آهـدُ  اسـناٌاي  ِتاضـٌد، ت

 ّاي ًزم  قليدي حاصل اس فول تافني يـا كطـثافي )فوَهـاً ضـوارُ      پَست

 (.75  51 يا 08  51

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature references to "furskins", other 

than to raw furskins of heading 43.01, apply to hides or skins 

of all animals which have been tanned or dressed with the 

hair or wool on.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or 

down (heading 05.05 or 67.01);  

(b) Raw hides or skins, with the hair or wool on, of Chapter 

41 (see Note 1 (c) to that Chapter);  

(c) Gloves, mittens and mitts consisting of leather and 

furskin or of leather and artificial fur (heading 42.03);  

(d) Articles of Chapter 64;  

(e) Headgear or parts thereof of Chapter 65; or  

(f) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites).  

3. Heading 43.03 includes furskins and parts thereof, 

assembled with the addition of other materials, and furskins 

and parts thereof, sewn together in the form of garments or 

parts or accessories of garments or in the form of other 

articles.  

4. Articles of apparel and clothing accessories (except those 

excluded by Note 2) lined with furskin or artificial fur or to 

which furskin or artificial fur is attached on the outside 

except as mere trimming are to be classified in heading 

43.03 or 43.04 as the case may be.  

5. Throughout the Nomenclature the expression "artificial fur" 

means any imitation of furskin consisting of wool, hair or 

other fibres gummed or sewn on to leather, woven fabric or 

other materials, but does not include imitation furskins 

obtained by weaving or knitting (generally, heading 58.01 

or 60.01).  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 43  14ُ ٔٙدزجات ذيُ يادداشت فص

ـ ٍرٍد ٍ صدٍر پَست حيَاًات ٍحطي هطوَل ايي فصل هَكَل تِ هَافقت ساسهاى  1

 تاضد. حداؽت ه يظ سيست هي

 .هوٌَؿ است ٍرٍد پَست ٍ چزم اس حيَاًات حزام گَضتـ  2
 

1. The importation and exportation of hides or skins of wild 

animals covered in this chapter are subject to the approval of the 

Environment Protection Organization.  

2. The entry of skins and leathers of the animals the meat of which 

is forbidden religiously, is prohibited. 
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 ٘ٛع والا شٕازٜ تعسفٝ
 ٚزٚدی حمٛق

Import 

duty 
SUQ 

ود وشٛز داز٘دٜ 

 تعسفٝ تسجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

)اش جّٕٝ سس، دْ، دست ٚ پا ٚ سايس  ٞای ٘سْ خاْ پٛست 34  51

ٔااٛزد اسااتفادٜ لااساز ساااشی  ل،عاااتی وااٝ دز پٛساات

 ٞااای  شاإازٜ ٞااای خاااْ ٌيس٘ااد(، غيااس اش پٛساات ٔاای

 .31  54يا  31  50، 31  51

    

Raw furskins (including heads, tails, 

paws and other pieces or cuttings, 

suitable for furriers' use), other than raw 

hides and skins of heading 41.01, 41.02 

or 41.03. 

43  01 

، تِ صَرت كاهل، تا يا تدٍى سز، دم (Mink)ـ اس هيٌك  3451  15  55

 يا دست ٍ پا
20 Kg   

- Of mink, whole, with or without head, 

tail or paws  

4301  10  00 

گـل،   ـ اس تزُ هقزٍر تِ آسناراخاى، تزايـت ضـَاًش، قـزُ    3451  45  55

ٌّدٍسـناى، چـيي،   ّـاي تـزُ    ايزاًي يـا ّواًٌـد، پَسـت   

هغَلسناى يا  ثت، تِ صَرت كاهل تا يا تدٍى سز، دم يـا  

 دست ٍ پا

20 Kg   

- Of lamb, the following: Astrakhan, 

Broadtail, Caracul, Persian and similar 

lamb, Indian, Chinese, Mongolian or 
Tibetan lamb, whole, with or without head, 

tail or paws 

4301  30  00 

ـ اس رٍتاُ، تِ صَرت كاهل، تا يا تدٍى سز، دم يا دست ٍ  3451  75  55

 پا
20 Kg   

- Of fox, whole, with or without head, tail 

or paws 

4301  60  00 

     ـ سايز: 3451  85
- Other furskins, whole, with or without 

head, tail or paws  

4301  80   

ّا اس خَ) آتي تِ صَرت كاهل تا يا تـدٍى   ـ ـ ـ پَست   3451  85  15

 سز، دم، دست ٍ پا
55 Kg   

---Skin of swine, whole, with or without 

head, tail or paws 

4301  80  10 

 Kg   ---Other 4301  80  90 20 ـ ـ ـ سايز 3451  85  05

قاتـل اسـندادُ در   ـ سز، دم، دست ٍ پا ٍ سـايز قغقـات    3451  05  55

 ساسي پَست
55 Kg   

- Heads, tails, paws and other pieces or 
cuttings, suitable for furriers' use 

4301  90  00 

ٞای ٘سْ طثيعی دتاغی شدٜ ياا آٔاادٜ شادٜ )اش     پٛست 34  50

جّٕٝ سس، دْ ، دست ٚ پا ٚ سايس ل،عاات، آخااَ ٚ دْ   

ليچی(، تٝ ٞٓ ٔتصُ ٘شدٜ، يا تٝ ٞٓ ٔتصُ شدٜ )تدٖٚ 

وسدٖ سايس ٔاٛاد(، غياس اش آٟ٘اايی واٝ ٔشإَٛ       اضافٝ

 تاشٙد. ٔی 34  54شٕازٜ 

    

Tanned or dressed furskins (including 

heads, tails, paws and other pieces or 

cuttings), unassembled, or assembled 

(without the addition of other materials) 

other than those of heading 43.03.  

43  02 

ّاي ًزم عثيقي، تِ صَرت كاهل، تا يا تدٍى سز،  ـ پَست 

 دم يا دست ٍ پا، تِ ّن هنصل ًطدُ:
    

- Whole skins, with or without head, tail or 

paws, not assembled:  

 

 Kg   -- Of mink  4302  11  00 55 ـ ـ اس هيٌك  3450  11  55

 Kg 7  -- Other  4302  19  00 55 ـ ـ سايز 3450  10  55

ـ سز، دم، دست ٍ پا ٍ سايز قغقات، آخـال ٍ دم قيچـي،    3450  05  55

 تِ ّن هنصل ًطدُ 

55 
Kg   

- Heads, tails, paws and other pieces or 
cuttings, not assembled  

4302  20  00 

ّاي ًزم عثيقي تِ صَرت كاهـل ٍ تـِ صـَرت     ـ پَست 3450  45  55

 ّاي آًْا، تِ ّن هنصل ضدُ قغقات يا دم قيچي
20 Kg   

- Whole skins and pieces or cuttings 
thereof, assembled  

4302  30  00 

ٞای ٘سْ  اش پٛست یِثاس ٚ ٔتفسعات ِثاس ٚ سايس اشيا 34  54

 طثيعی.
    

Articles of apparel, clothing accessories 

and other articles of furskin.  

43  03 

   Kg 55 لثاسـ لثاس ٍ هندزفات  3454  15  55
- Articles of apparel and clothing 
accessories  

4303  10  00 

 Kg   - Other  4303  90  00 55 ـ سايز  3454  05  55

 Kg   Artificial fur and articles thereof. 4304  00  00 55 اش آٟ٘ا. شدٜ ساختٝ یاشيا ٚ تدِی ٘سْ ٞای پٛست 3453  55  55

 


